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Abstract: Preface is the most popular type of paratext. This article focuses on the content and form of prefaces
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teaching children to read, Shakespeare’s place in English and English-speaking culture, reasons for retellings,
and adaptation techniques. The modifications of the genre were determined by the profound changes in the European
culture in general and in pedagogy in particular. Gradually, the prefaces have acquired a new addressee: while
the earliest prefaces addressed the parents, the modern ones appeal to the young readers themselves.
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BBenenue

Heo6x0AMMOCTb B Iepeckasax KIacCU4ecKoi nurepa-
TYpPbl, pACCUMTAHHOI Ha B3POCIYIO ayIUTOPUIO, 1J1S1 AeT-
CKOTO UTeHMs BO3HMKIIA Ha py6eske XVIII-XIX BB., KOTHa
eBpoIieiickoe 061ecTBO, pa3oyapoBaBIINMCh B Uea-
Jnax Benukoit ppaHIy3cKoii peBONIOLMM, 3a0yMaToCh
0 pedopMme «06pa3oBaHUS KaK CPeACTBa AOCTUXKEHMS
couyanbHbIX epemen»! [Clemit 2000/2001: 44]. B 6pu-
TAaHCKOM O06IecTBe AMCKYCCUM Ha TeMbl BOCIIUTAHMUSI
¥ 00pa30BaHus IeTeit IPUBEIN K IOSIBJIeHNUIO 60JbIIIOTO
KOpITyCa TEKCTOB, KOTOPbIe CTAHOBUJIMCD TPOBOSHUKAMMU
MOPOJi MPOTUBOIONIOKHbBIX ITeJarormyeckux B3IISI0B.
OouH M3 yYaCTHUKOB BTUX OUCKYCCUI, TOIUTUYE-
ckuit punocod, sKypHaJIKUCT, mucaTenb Yuiabsim ['onBuH
(1756-1836) oT cnopoB mepenien K geay: B 1805 .
OH OCHOBaJI U31aTeabCcTBO «lOHOIIeckas 6ubanoTeKar,
KOTOPOE He TOJIbKO BBIMYCKAaI0 B CBET, HO U aKTUBHO
paCIpoOCTPaAHSIIO yYeOHYIO JUTEepaTypy M KHUTU
ons netckoro utenus [Ibid.]. V. logBuH 6Bl yBepeH,
uTo 06pasoBaHie BOOGIIE 1 UTeHMe B YACTHOCTY TIPHU-
BeJIEeT K COIMaIbHbIM pedopmaM. «O6paTuTe UX [IeTeii]
K YTEHUIO, K 6ecefie, K pa3MbIIIIJIEHUIO» [IIUT. 1T0: Smith
1998], npusbiBai oH. Y. [0gBUH cuMTaNCs MOAUTHYE-
CKM HeO6/aroHaJleskHbIM, HO COXPAaHUBIINMECS] OTUYeThl
«areHToB IpaBuTenbcTBa» [Clemit 2009: 90] He ToNbKO
pacckas3bIBalOT O JIOASX, C KOTOPBIMM OH OO6IIaics,
" 00 UX TOTIUTUIECKMX B3TISAAX, HO U TAIOT OTUET O €T0
IesITeTbHOCTY B 06/71aCTY KHUTOM3AaTeNbCTBA: «BO BCEX
ero Nyo6AMKaLUSIX CYIIeCTBYeT JIOTMUHAasl CUcTeMa»
[Ibid.]. CucTema, KOTOPYIO 3aMeTU/Iu Jaxe Hempodec-
CMOHAJbI, peanu3oBbIBAJIACH TTOCPENCTBOM «IIPOIY-
MaHHbBIX cTpaTeruii» [Ibid.: 92], KoTOpBIe MO3BOJSIN
cuntaTh KHUTU «lOHOIIECKO 6MOIMOTERU» «IIpOrpec-
CUBHBIMU UM OMACHBIMM, B 3aBUCUMOCTU OT TOUKU
3peHusi» [Ibid.]. Tak, u V. lonBUH, 1 aBTOPbI, KOTOPbIE

MycanyM KHUTU TI0 ero 3aKasy, BBICTYIAIN 32 «MCIIONb-
30BaHMe TMPOCTOTO $SI3bIKA U MJei, KOTOpble MOTIU
noHsTh getu» [Clemit 2000/2001: 62]. B nmpenucio-
BUM K cBoelt KHure «CoBpeMeHHbIe U ApeBHMUE GacHU»
(1808) V. l'ogBuH maBan cileqyIolMii COBET aBTOpaM,
CO3JaolNM JIUTepaTypy Aas geteii: «Eciu Mbl XO0TUM
MIPUHECTY MOJb3y pe6eHKY, Mbl CaMM JOJKHBI OTYa-
CTU CTaTh OeTbMMU. Mbl TOJIKHBI TTOGOITATh C pebeH-
KOM; MbI JOJDKHBI TIOPACCYXAATh O KAKMX-TO BaXKHBIX
IIJIST HETO JTeJ1ax ; Mbl JOJIKHBI BBOAUTH OBICTPBIE, HEOXKM-
JaHHbIe TIOBOPOTHI CIOXKeTa, KOTOPhIe, 1axe eCIu OHU
He 3a6aBHbI IJIS B3POCJIbIX, 3a0aBISIOT meTeii. IIpeskae
BCEero, Mbl IOJIKHbI IIPeBPATUTh HAlllX TTOBECTBOBAHMS
B 3penuiia U CAeaaTh MpeIMeThbl, 0 KOTOPbIX MbI TOBO-
pUM, BUAMMBIMU BOOGpakeHUI0 yueHMKa. Ckaska,
oKarasl, cyXasl M M3JIOKeHHasi B HeCKOJbKUX CI0Bax,
Kak 3amava EBkianga, HUKOra He OKaskeTCsl MHTePeCHOM
IJIS IETCKOTO yMa»?,

Ins «lOHomeckoi 6ubanoTeku» paboTanu MHO-
re M3BeCTHbIE MUCATeNM TOTO BpeMeHU, Cpeau HUX
Yapnb3 u Mapu JIam, koTopsiM Y. [0OIBUH 3aKa3an ceMb
KHUT, B TOM YMC/Ie ¥ 3HAMEHUTBII COOPHUK MepecKa-
30B MIEKCITMPOBCKUX Mbec «lllekcrnup, pacckasaHHBIN
netsim» (Tales from Shakespeare, 1807) (Ha3BaHMe mep-
BOT'0 PYCCKOTO TMepeBo/ia, Bbinieainero B 1865 T.), KOTO-
poiii, o oneHke I1. KneMuT, «OTKpbUI AETIM U HEUCKY-
HIeHHBIM B3POC/IBIM JTOCTYM K IIEKCIIMPOBCKO Apame»
[Ibid.: 49]. V. TonBuH BbicoKo LeHu V. lllexcnupa, cun-
Tasi ero IpamMaTypruio Hapsaay ¢ mosmamu k. MusibToHa
OCHOBOVI aHITIMICKOM KYyJAbTYPBI: «SI HE MOTY CKa3aThb,
KeM Obl 51 6611, ecyiy 66l lllekcrnup ¥ MUJIBTOH He MUCaIu
CBOUX Ipou3BeleHui. benHellinini KpecTbSIHUH
B CAMOM OT/AJIEHHOM yTOJIKE AHTJINM CTAHOBUTCSI, BO3-
MOXHO, IPYyTUM YeJIOBEKOM, OTAUYAIOIMMCSI OT TOTO,

! 3mech 1 fanee o TEKCTY IepeBO/, BbINTIOJIHEH aBTOPOM CTATbMU.

2 Godwin W. Fables Ancient and Modern. L.: Mary Jane Godwin, 1808. P. V.
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KeM OH Mor 6bI 6bITh 6€3 HuX. Kaskbli1, KTO CTAHOBUTCS
MHBIM IOC/Ie BHMMATEJbHOTO UTE€HUSI UX TBOPEHMUIL,
CO001IIaeT YaCTUUYKY UX BIOXHOBEHMUS OKPYKaOIIEMY
mMupy. BHoxHoBeHMe IepexoauT OT UejioBeKka K UeIOBeKy
U BAMSeT Ha BCIo Maccy awgei» [Godwin 1797: 52].

I[To mHenuto VY. I'ogBuHaA, He BaXHO, UTO IIbeChl
V. lllekcnupa He OUOAKTUYHBI HAMPSIMYI, UYTO BeJIM-
Kuit gpamMaTypr He 6bUI «03a004YeH MOpaJbHBIMU
HacTaBlneHUsIMK» [Ibid.: 138], MOCKONBKY «TalaHTIUBBI
YyeJIoBeK, 06/1aZaIoNUil BKYCOM, ...[TOTyYaeT [13 ero mpo-
M3BeJIeHNIT] CMbICIT, SHEPTUIO, CTOCOOHOCTD PACCYKAATh,
YTOHUYEHHOCTh, TOOYXKAEHME K JefCTBUIO, BOCTOPT»
[Ibid.: 139]. Ctuns V. llekcniupa, kak cuutain V. logBuH,
MOXeT MOCIYXUTh 06pa3oM [IJIsT «BbIPAKEHUS CBOUX
MbIC/Ieit B TOBceLHeBHOI xku3Hm» [Ibid.: 378]. [loaTomy
HeyouBUTENbHO, uTO Y. [OOBUH, COCTaBSSI U3LATENb-
CKYI0 TIporpaMMy Ajs cBoeii «lOHoIeckoit 6u6amo-
TeKu», 3aKa3ay Yapiab3y v Mapu JIam «06paboTaTh IBa/I-
uath nbec V. lllekcnupa ¢ TeM, 4TOOBI TepemenaTh
MX B pacckasbl s gertei» [May 1934: 66].

B ognom u3 nmcem Kk Yapns3sy JIsmy V.TlonsuH
OTMeuas1 0CO6EHHOCTU TOPTOBAM AETCKUMU KHUTAMMU,
KOTOpbIe HaKJIaAbIBAJIV CBOJ OTIIEYATOK HA BHIOOD TEK-
CTOB ISl U3faHusi: «VIMeHHO [eTU YUTAIOT JeTCKue
KHUTK (KOTJa UMX UUTAIOT); HO BHIGMPAIOT 3TU KHUTU
ux pogutenu» [UUT. 1o: Roy 2009: 123]. [ToaTomy KHUTO-
TOPTOBIY HYKHO OGBIJIO BBISICHUTb, «4TO IMOHPABUTCS
poIUTeNIo, a UTO poauTensb ocyaut» [Ibid.], HoO Takxke
Heo6XOOMMO ¥ BAMSITH Ha MHeHMe pomuteneit, dhop-
MMPOBATh UX OTHOIIEHME K AeTCKUM KHuram. [To mHe-
HUI0 camoro Y. ['ogBMHa, «ITOCKOIBKY He KaXKIbIli aBTOD
ob6majaeT yMeHMEM CHeNaTh CBOM HAMepeHUS 3pu-
MBIMM ¥ He KaXKIbIii YMTaTeNb 00/1aaeT HYKHOIi TpO-
HUIIATEIbHOCTHIO»S, KHUTA IOJIKHA COMPOBOXKIATHCS
MIpeMCI0OBMEM, B KOTOPOM aBTOP MOT ObI TOATOTOBUTH
CBOMX YMTaTeNeil K MIPaBUWIbHOMY BOCIIPUSITUIO CBOETO
COUMHEHUS.

JTa MbIC/Ib, Bbicka3daHHast Y. l'omBuHom B 1808 r.,
MepeKJNKaAeTCs C COBPEMEeHHBIMU ITPeCTaBJIeHUSIMU
0 TapaTekcTe, BAXXHBIM 3JI€MEHTOM KOTOPOTO SIBJISI-
eTcs npeayuciaoBue. TepMuH napamekcm GblT BBeLEH
B Hay4HbII 06uxon B 1987 r., BIiepBbie €ro ymoTpe-
6un JK. XXeHeTT B cBOeit KHUTe «I[lapaTeKCThl: TOPOTHU
uHTeprperauumn» (Seuils) (1987). B nmpemucnosuu
K cBoeit kHure JK. JKeHeTT oTMeuas, UTO TEKCT ITPOU3-
BelleHMsI OOBIYHO OKPYKEH «M3BECTHBIM KOIMYECTBOM
Npou3BeleHMi, KaK CJIOBECHBbIX, Tak M HeCJI0BecC-
HbBIX, BPOJle MMeHM aBTOpa, Ha3BaHUs, PEIUCIOBUS,
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mmiocTpanuii» [Genette 1991: 261], u yHKUMS 3TUX
pa3HO00pa3HbIX MPOU3BEIEHNIT COCTOUT B TOM, UTOOBI
«00ecreunTb TeKCTy MPUCYTCTBUE B KYJIbType, YIIPO-
YUTb €ro MecTo B MUpe, ero "peLeniu” u ero norpe-
6i1eHne B dopme... kuuru» [Ibid.]. [To mbicau coBpe-
MEeHHOro pgaTrckoro ucciaeposatens A. PacmycceHa,
rapaTekCT OCYLIeCTBJISIET «CJIOKHO OPraHM30BaHHOE
MOCpeJHMYECTBO MeXIy aBTOPOM, M3JaTeneM, KHU-
roit u unrawuei my6aukoit» [Rasmussen 2015: 135],
SIBJISIETCSI «30HOJ He TOJIbKO Mepexofa, HO U B3auMO-
nelictBusi» [BoukapeBa, I'padoBa 2021: 199] mexnmy
aBTOpoM M unrtatesnem. JK. )KeHeTT yKa3pIlBaeT Ha BTO-
PMYHBINM XapaKTep HapaTeKkCTa: «[apaTeKCT BO BCEX
ero opmax mpeacTaBisieT cob60ii... BCIIOMOTaTelbHbIN
IVICKYPC, MOCBSIIEHHBIN CIY)XKeHUIO UeMy-TO APYromy,
4YTO COCTABJISIET €T0 IPaBo Ha CyliecTBOBaHMe» [Genette
1991: 269], oH OoCy1IeCTBIISIET «[IOCPESJHUYECTBO MEXIY
CBOMM COOCTBEHHBIM BpeMeHeM, MECTOM U KOHTEeKCTOM
M TeKCTOM, KOTOpbIit ciienyetT 3a HUM» [Nelson 1998].
OyHKIMI0 pa3bsSICHeHMS HaMepeHMiI aBTOpa, O3Ha-
KOMJIEHUSI C KHUIOM, CBOVWCTBEHHYIO IapaTeKkcCTy,
JK. JKeHeTT nepenaeT MeTadOpUIECKM U MOCPEACTBOM
Ha3BaHMs KHUTU («IToporm»), u BClIOMMUHas CJI0BO, YIIO-
TpebieHHoe X. JI. Bopxecom, — 8ecmu6iib, «KOTOPbIL
mpejjaraeTt KakaoMy BO3MOXKHOCTbH Jin60 BOTH, 16O
MOBEePHYTh Ha3al» [Genette 1991: 261].

Kak K. JKeHeTT, Tak U ucciemoBaTeny, pa3BuBaB-
uive ero uaeu, yTOuHsIIu, Kakue TeKCThI, OKpyKaloliyue
JNIUTepaTypHOe NpOMU3BeJleHNe, SIBASIOTCS 3JIeMeHTaMy
rmapaTekCcTa: «3aroJioBKM M IOJ3aroji0oBKU, ICEeBMO-
HUMBI, TPEIUCTOBYS, TOCBSIIEHNMS, SITUTPadbI, Tpeau-
CI0BUS, ...TPUMEYAHUS, SMUJIOTU U IOCIEeCTOBUSI»
[Genette 1987: XVIII]. [Togo6HbIe TeKCTbI, HAXOASIIECS
«BHYTpU KHuUru» [Ibid.], ucciemgosatenn Ha3bIBAaIOT
nepumexcmoM, B TO BpeMs KaK JeTajau «00IeCTBeHHO
M YaCTHO¥ ucTopuu KHuru» [Ibid.], HampuMmep, «pekiaam-
Hble 00BSIBJIEHMS], ITPOCIIEKTHI, KATAJIOTU, CTATHU, MUHTEP-
BbI0, 6ecesibl, HOBOCTH Wiu cruieTHU» [Ibid.: 38], «mmtio-
CTpalyy; U3LATENbCKYE aHHOTALUY K KHUTE, OGJIOKKH,
cynepo6noxkku» [Boukapepa, I'padosa 2021:199],
M3BECTHBI B HAyKe KaK 3numexcm, KOTOPbIii SIBJISIETCS
«IOTIOJIHEHMEM, GoJiee WM MeHee BaKHbIM U MHTEpeC-
HBIM B 3aBMCMMOCTH OT IO3UIMMY, 3a/la4 MU HaMepeHUii»
[AnTaumHa 2020: 295] ero cosgarerneii.

PasButue uneit X. )KeHeTTa npuBesio K BbISIBIEHUIO
HOBOJ (DyHKIMM MapaTekcTa. B u3maHusix Kiaccuye-
CKOJ1 TUTEepaTypbl MapaTeKCT CTAaHOBUTCS «MHCTPYMEH-
TOM afanTalyuy TeKCTa K IMHAMMUYHON U MOCTOSHHO

® Ibid.

https://doi.org/10.21603/sibscript-2025-27-4-772-782
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MeHsIoIIelics 1eneBoit Kynbrype» [Raffi 2022: 45],
OH IpuBJieKaeT BHuMaHue uurarens [@egoros 2022]
U JaXe CIIOCOOeH «IIpelIoKUTb HOBble MHTePIIpeTalun
[kaccuyeckoro TekcTa), MOpoi OTXOASME OT [IepBOHA-
YaJIbHOTO aBTOPCKOTO 3aMbiciiax [Ibid.: 59]. Vi3yueHue
MapaTeKkCTOB OJHOTO ¥ TOTO JKe TeKCTa, CO3JaHHBIX
B pa3HOe BpeMsl, [IOMOTaeT IOIYYUTh IIpeliCTaBIeHye
0 TOM, KaK MeHSJIOCh BOCIIPUSITHE KIaCCUUECKOTO TeK-
CTa Ha NPOTSDKeHUM 3HAUUTETbHOTO OTPe3ka BpeMeHM.

Llenp cTaTby — UCCIeNOBaTh GOPMUPOBAHKE U IBO-
JMIOUVIO TPaAUINUY MPEAUCIOBUN K MIEKCIUPOBCKUM
repecKasam, YTO COXPaHSIOCh UM U3MEHSIIOCh B Teue-
Hle 6oiee IBYX CTONETUI.

MeToabl M MaTepuabl

bpuiv mcnonb30BaHbl ONMMUCATENbHBIN, KYyJAbTYPHO-
UCTOPUYECKUI, CPAaBHUTEJNbHO-UCTOPUUYECKUIA,
UCTOPUKO-TeHEeTUUECKNI, hOopMaJbHbIii MeTOHbl.
MaTepuasiom HUcCCAeJOBaHUS MNOCTYXUI HapaTekCT
(IpenucIOBUS U MOCJIECIOBYS) U3NaHUI TepecKa3oB
mekcnupoBckux nbec XIX-XXI BB. Yke ymomMuHaB-
muiics c6opHUK «Ilekcnup, pacCKa3aHHbIA TeTSIM»
CTaJl MepBbIM 3BEHOM TpaAMLIUU, IPOAOJKatoleiics
u ceituac. C60pHMK 6GpaTa U cecTphbl JIaM BIepBbie
BbIles B cBeT B 1807 1. ¥ mepeusmaeTcs o ceii IeHb —
Kak B OpMUTMHAaje, TaK U B YIPOIIEHHOI* BepCuUu.
B To ke BpeMs ¢ kKoHLa XIX B. cTasu NOSBASATHCS HOBbIE
JIUTepaTypHble Mepeckasbl MeKCIMPOBCKOI ApaMaTyp-
UM 071 geteii. U3gaHnus sTux aBTOPCKUX MepecKka3oB
CONMPOBOXIAITCS «CaMOCTOSITeIbHBIMM TEKCTaMMu,
pacIlOJIOKEHHBIMM Ha Pa3HbIX YPOBHSIX B MepapxXunu
"TekCT — napartekct'» [Onuspko 2010: 62]. CambIMu
YaCTOTHBIMU TEeKCTaMM OKa3bIBAIOTCSI TPEeNUCIOBUS
U TIOCTIeCIOBUS.

Pe3ynbTaTsl

B aHTONMOTUM «Hpe,[[I/ICIIOBI/IH " MpoJIorn K 3HAMEHU-
TbIM KHUTaM» ee COCTaBUTeJIb ‘{apm)3 Y. 9nMoT nucast:
«Hu omHa yacTb KHUTU He SBJSIETCS CTOJb J'[I/I‘—IHOVI,
CKOJIb TIpeIuCIoBUe. 3ecCh, MOCae 3aBepIIeHus A0
roit paboThl HaJ NMpPOU3BEIEHNEM, aBTOP CIIYCKAeTCs
CO CBOeJt TpUOYHbBI ¥ pa3TOBapMBaeT CO CBOMM UMUTa-
TeJieM KaK 4YeJIOBEeK C Ye/JIOBEKOM, paCKpbiBasi CBOU
HageXabl M CTpaxu, uila COYYyBCTBUA K CBOMM TPy -
HOCTAM, mnpenjarasg 3aluUTy OT KPUTUKU, KOTOPYIO

CKP W

OH OXMJaeT, WM ITPOTUBOAENCTBUE eii, B 3aBUCUMOCTU
oT cBoero xapakTepa» [Eliot 1910]. ITpu Bceit o6pa3Ho-
CTU 3TOT'O BBICKA3bIBAHUS €r0 CMbICJI OCTAETCS HEU3-
MEHHBIM: TIPEeUCIOBUE SIBASIETCS TAKUM JIEMEHTOM
MMapaTeKkCTa, KOTOPBIA CIYKUT «ITOCPEIHUKOM MEXIY
MMPOM YMTaTedsT M MUpOM TekcTta» [Nelson 1998],
CO3JaHHBIM aBTOPOM 3TOr0 TeKCTa, «3TO IIJIOL[afKa
IJIST TIeEPeroBOpOB, HA KOTOPOil BCTPEUYAIOTCSI aBTOP
U / Unu U3jgaTenb U uuTalomas mybauka» [Rasmussen
2015: 150]. IIpemucioBue BBIMOIHSIET HECKOIbKO
GbyHKIMI: OHO TIepefaeT «aBTOPCKUIL U / MK pelaK-
LMOHHBII 3aMbICceN UM MHTepIpeTanuo» MpousBe-
neHus [Genette 1991: 268], npexncraBisieT unTaTeN0
«MaHepy, CTUJIb U3JIOXKEeHUS aBTOPA, €ro 1eJib, KPUTEPUU
BbIOOpa Martepuana» [6paesa 2016: 138], mobyxnaer
€ro «K MPOYTEHMI0 OCHOBHOrO TeKCTa» [['puropresa
2019: 32], bopMupyeT y unTaTess «001ee BlieuaTieHue
OT cofiepkaHus» npomusBeneHus [Tam xe], MHOTa U3Ja-
raeT Kakoe-HUGYIb «SIPKOe COObITME UIIM T30/ OCHOB-
HOro mpowusBefgeHusi» [Tenekosa 2005: 185], uT0o6HI
3aMHTEePecoBaTh YUTaTeNs, IPEeACTaBIsSIeT «CBeIeHMsI
006 aBTOpE KHUTH, ... UICTOPUIO ee co3maHus» [Tam xe],
CJIY>KUT CBOETO pofa KOMMEHTapueM K ITPOU3BEAEeHMIO
[KoToBa 2022: 145-146], ero «aBTOPCKMM UCTOJIKOBA-
Huem» [Bononuua 2021: 164].

Kak yke oTMeuanoch Bbllile, TPeUCI0BUS COMTPOBO-
SKAAIOT OOMBIIMHCTBO U3HAHNI ITepecka3oB MPou3Bee-
Huit V. lllekcriupa. Ecan BcrioMHUTH cinoBa VY. [ogBuHa
0 TOM, UTO KHUTY [IJIs CBOEro peGeHKa BbIOVpaeT POOu-
Teab, CTAHOBUTCS TMOHSITHO, MMOYEMY IpPeAUCIOBUE
K mepeckaszam Yapiab3za u Mapu JIam comepKuUT Mop-
po6Hoe onycaHue paboThl Haf TeKCTaMu. AJpecaTaMu
JISMOBCKOT'0 TpenucioBust K «lllekcrnupy, pacckasaH-
Homy petsiMm» (Tales from Shakespeare) cTaHOBSATCS
ponuTenu, B3pociible JIIOAM, KOTOPble YUTATU TEKCThI
BeJIMKOTO IpamMaTypra B HeaJalTUPOBAHHOM BHuJe
U 3HAIOT, HACKOJIBKO 3TO UTeHME He MOAXOAUT MajleHb-
KUM AeTsM. L]esib aBTOPOB MPeaCIOBUSI COCTOUT B TOM,
YyTOOBI JOKA3aTh MOTEHI[MATbHBIM MOKYIIaTeASIM, UTO
MX TepecKasbl MPegoCTaBsT JeTCKOM ayauTOpUM BO3-
MOSKHOCTb HAYUYUTHCS 6cem 006PbIM U UECMHBIM MblC-
AaM u deticmeusm, ...yumusocmu, dobpome, wedpocmu,
yenogeyHOCMuU’. ABTOPBI TIPeIUCIOBUSI OTHAIOT cebe
OTYeT B TOM, UYTO UX UCTOPUM BYOYT UMTATh U CIYIIATH
oueHb maneHvKue demu, KaK MaJIbUMKU, TaK U IOHbLE

4 Hampumep: Lamb C., Lamb M. Tales from Shakespeare. Simplified by C. Kingsley Williams. Introduction and questions by G. Roberts.

L.: Longman, 1993. 104 p.

5 Lamb C., Lamb M. Tales from Shakespeare. L.: Wordsworth Editions, 1995. P. 7.
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nedu, u mpusHaloTcsa: Henezko Oblo pacckasvléamse
UCMOpUU MYXUUH U HEHUWUH 8 8blpaMCEeHUSX, 3HAKO-
Mblx gocnpusimuio oueHs 0H020 yma®. CosmaBasi CBOU
co6GCTBEHHbIE yUeOHbI€ TEKCThI M KHUTU OJIST UTEHMUS,
V. TonBUH 3asIBJsJI, YTO €ro NMpPOU3BeIeHMs MmpeaHa-
3HAYEHbI PAaBHO JISI MaJbYMKOB U AeBouek [Clemit
2000/2001: 62]. Yapnb3 u Mapu JIam 60iee KOHCepBa-
TUBHBI. VICXOAST U3 TOTO, YTO MaJIbuMKaM ITPEeAOCTaBIISI -
ercst 6onblast cBOGOZA HeiicTBUIL, UM 8 20pa3do OoJiee
paxHem 803pacme paspewaemcs N0ab308amuvcs GUOGIUO-
mexamu ux omyoe, u IOTOMY OHU 3HaIOT HAU3YCTh 1yH-
wue cyeHsl Lllekcnupa, aBTOPHI Mepeckas3oB BbIpaskaloT
HaAeXay, YTO IOHbIE IKEHTIbMEHbI CMOTYT 00BICHUMb
C80UM cecmpam me uacmu nvec, Komopslie Haubosee
mscensl 0711 UX NOHUMAHUS, U npoumym um (mua-
mesnbHO 8blOUpas mo, umo nodxodum 05 cnyxa maaduieti
cecmpal) Kakoli-HU6yo0» 0mpsl80K, KOMOpPblli NOHPABUICS
um 6 00HOU U3 amux ucmopuii’.

Takum 06pa3oM, C OAHOI CTOPOHBI, HDABCTBEHHOCTD
IOHbIX J1edu He TIOCTPajaeT, ¢ APYroi — HavaBIIMiiCs
Mpoluecc aganTanuu KiacCuYecKoro TeKCTa He Ipe-
pBIBaeTCs: He TOJIbKO aBTOPHI NepecKa3oB, HO MO3XKe
M caMM MaJIeHbKMe YUTATENU MOTYT U3MEHSITh TEKCT
1o cBoeMy ycMoTpeHuwo. TpaHchopmanum MCXoqHOTO
TekcTta Yapab3 u Mapu JIam Takke yIeanau MHOTO BHU-
MaHus, pakTUYecku BriepBbie cPOPMYIMPOBAB MPUH-
LOUIIbl agalTaluumu, aKTyaJIbHbI€ M CerogHA: XOTd IIPpu
ajanTaluyuy TEKCT MEHSIeT KaHPOBYIO MPUHAJIESKHOCTD
(M3 TIbechl MPEBPALIAETCS B C8S3HYI0 UCMOPUI0), YUTA-
TeNb JOJIKEeH ygudems UCMOUHUK, K KOMOPOMY 3mu
ucmopuu 803600amcs®. Boybilloe BHUMAaHNUE YAEISeTCs
coxpaHeHMIo s13biKka VY. [llekcniupa: ero caoBa UCIOIb3Y-
I0TCSI Be3[le, IIe TOJbKO Ka3aJ0Ch BO3MOKHBIM BBECTU
UX, YTOGBI He TMOJb30BAThCSI CAUIIKOM COBpPEMEHHO
oyt XVI B. 1eKCUKO (Mbl cmapaiucs HACKONbKO 803-
MOXCHO u3bezams €108, KOMOpble NONALU 8 HAUL A3bIK
co 8pemeHu lllexcnupa®), mpu 3TOM aBTOPbI TepPeCKa30B
M03a6oTuIUCh yopaTh M 3aMEHUTh CJIOBA ¥ TpaMMaTH-
yeckue GopMbI, KOTOPbIe ycTapenu K Havany XIX B.

ViHTepecHO CpaBHUTb TMpeAMuCIOBUMEe K Tep-
BOMY M3JaHMIO JI9MOBCKOTO COOpPHMKA IMepecKasoB

Prefaces to Collections of Shakespeare Retellings

C IpeaucaoBMeM, OTKPHIBAIOIIMM TaK Ha3biBaeMmoe
VIIPOILIEHHOE U3JaHMe 3TUX Ke TEKCTOB. [IpeaucioBue
HamucaHo I'BuHeT Po6epTc, CrienmnaaucTom Mo UCTOPUA
AHIJIMIICKOM IUTEpaTyphl. I10 CTPYKTYpe U cofepsKaHnIo
OHO CMJIbHO OTJIMYAETCS OT aBTOPCKOrO MpeaycI0OBUs
K c60pHUKY JIaMoB. B Hauvase CBOero mpeaucioBuUs
I. Po6GepTc moMemniaeT KpaTKyw Ouorpaduio 6Gparta
U cecTpbl JI3M, MOCKOJBbKY MX MMeHa, CKOpee BCEro,
He Ha WIYXY Y UMTATeNbCKOW ayguTopuu KoHia XX B.
OnHako yIOMMHaHMe MMeH TaKUMX 3HaMEHUTBIX TT09TOB-
pomaHTukoB, kak Y. Bopacsopt u C.T. Konpumaxk,
Ccpa3y MoMOTaeT YMTaTe 0 ONpeae/nTh 30Xy, KOTAa
Yapsib3 1 Mapu JIam nucanu CBOM KHUTU Oasi demeti'®.
OtHomennii ¢ V. TogBMHOM aBTOD MpeaucIOBMs He Kaca-
eTcsl, HO OTMeuaeT, UTo 8 Hauase XIX 8. ace Oonblie pac-
NpOCMpaHanocs MHeHue, umo Illexcnup Ovl1 He NPOCMO
8eJIUKUM nucamesem, HO eeaudatiwum u3 nucameJetl,
Kozda-nubo wuswux Ha 3emjie'',; MHeHUE, KOTOPOE,
10 CIpaBeaJuBOMY mpeAaronoxenuio I. Pobepte, pas-
mensin u Yapns3 JIam. Tem He MeHee, omTycKasi yIIOMMU-
HaHuA o «IOHoIecKoi 6ubamoTexe» 1 06 U3HATENIHCKOM
nporpamme VY. ['ogBmuHa, aBTOp NpenyucaOBUs CMellaeT
aKIeHTHI U TIpeIjlaraeT UNTATENSIM HOBYIO BEPCUIO CO3-
JaHus BCEM M3BECTHOM KHUTH, TYyCTh U MPaBAONOa00-
HYI0, HO He BIIOJTHE OCTOBEPHYIO.

I. Po6epTc He 06XOAUT MOTYAHMEM U TTPOGIEMY afar-
TaluM KIaCcCUYeCKUX JUTepaTyPHBIX IIPOU3BENeHuI],
oTMeuasi, 4YTO IO SI3BIKY M CTUJII0 IepecKas3bl Yapib3a
¥ Mapu JIam oueHb 61M3KY K IIEKCIUPOBCKMUM TEKCTaM
U mmomuac nepevocam cnoea Ilekcnupa npamo'? B cBou
uctopuu. OHa TaKke OTMeUaeT MCKIIOUEeHUEe 8MmopbiX
ucmopuii'®, T. e. CIOXXeTHBIX JIMHUIA, YCIIOXKHSIOUIUX BOC-
MpusITHE TTIOBeCTBOBaHMsI. BpaT 1 cectpa JIsm cTrapanuch
u3bexxaTh U3NIMUIIHEH AUIAKTUUHOCTY KaK B IepecKa-
3ax, Tak ¥ B CBOEM IPEIUCIOBUM, YBEPEHHbBIE B TOM,
YTO CaMO UTeHMEe YBJIeKaTeJlIbHbIX UCTOPUIL 0 mobeme
mobpa Haj 3JIOM OKaxkeT BJIMSHME HAa GopMHUpOBa-
HMe XapaKTepoB MaJieHbKux umurareineit. I. Po6eprc,
HAIMpOTUB, KaK ecyi O6bl YYyBCTBYET HEOOXOOMMOCTH
«obecrmeunTh MpaBUAbHOE IMIPOUYTEHME TeKCTa»
[Genette 1987: 197] B cBOeM NOHMMAaHUU U IIOTOMY,

6 Ibid. P. 6.

7 Ibid.

8 Ibid. P. 5.

9 Ibid.

10 Lamb C., Lamb M. Tales from Shakespeare. Simplified... P. V.
1 Ibid.

12 Tbid. P. VI.

13 Ibid.
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Tpaguuus nepeckasos V. lllekcnivpa ajig nereit

HampuMep, obpalraetT BHMMaHMe YUTATENS HA TO, YTO
8ce ucmopuu 6 Imom CO0pHUKe NoKa3vleawm, Kak 00HuU
nepcoHaxcu oomansigarom opyeux'*. B kauecTBe npume-
POB ucCIef0oBaTeNbHUIIA IPUBOAUT NepecKa3bl TaKMUX
nbec, Kak «BeHemmaHCKui Kymel», «JIBeHamuatas
HOYb», «MHOTO ITyMa M3 HUYero», «byps», «Makb6eT»,
Mpo6eMaTyKa KOTOPhIX BOBCE HE CBOOUTCSI K IIPOTH-
BOIIOCTaBJIeHNI0O 0O6MaHa U 4eCTHOCTU. OHa MOCTOSIHHO
noAuYepKuBaeT, 4To ucropum Yapassza u Mapu Jiam
MOCBSIIEeHbI 60pbbe do0bpa u 31a'°, u 3aBepiliaeT aHaIU3
UX TIepecKka3oB yTBEPXIeHNeM, UTO Mepeckasbl omee-
uarom cmapuHHoU yeau aumepamypol: 0agams Hpas-
CcmeeHHbLll YpoK U 00HOB8PEMEHHO NPUHOCUMb YO0801b-
cmeue'® uuraTeio.

C60pHUK 6paTa U cecTpbl JISM 3aJI0KUJI OCHOBY
TpaguUUM JIUTEePATYPHBIX IepecKa30B IIeKCIUPOB-
CKOVi IipamaTypruu ajs gereii. Ilpomosskuiia sty Tpagu-
LIMI0 6pUTaHCKAs JeTcKas nmucateabHuLa d0uT Hecout
(1858-1924), ubu amanrtauuu nbec Y. Illexkcrnupa
IIJIST IeTCKOTO YTeHMSI He TOJbKO MHOTOKPATHO Iepe-
M30aBaaucCh, HO M ObBUIM TepeBeldeHbl Ha Apyrue
eBpoIelickue SI3bIKM, B YaCTHOCTU Ha Gonrapckuiil’.
AHTI0SI3bIUHbBIE U3aHMS Tepecka3oB J. HecOut compo-
BOXAA/JIMUCh aBTOPCKUMU IPEAUCIOBUSIMU, TTPUIEM
comepskaHue MPeauCI0OBUI MEHSIIOCH.

DneMeHThI TapaTekCcTa, COMPOBOXIAIIEro u3aa-
Hue 1897 r. «[IpexkpacHsie uctopun u3 neec lexcnmupar
(Beautiful Stories from Shakespeare, mepBoe u3ma-
HME), HeOMHOPOAHbI. Vi3maHue OoTKpbiBaeT snurpad —
uurara 3 npeauciaoBusi Camproana IsKoHCOHA, MOXKa-
JIyii, CAMOT'0 BJIMSITEJbHOTO JUTEPATyPHOrO KPUTHUKA
u nekcukorpada BTopoii moaoBuHbl XVIII B., K U3TAHUIO
nbec V. lllexkcrimpa 1755 1.8, cocraBineHHas 13 ABYX Ipe/ -
JIOXKeHMUI, KOTOpbIe B3SThI M3 PA3HBIX MECT JI3KOHCOHOBA
TeKCTa, HO BBIPAXKAIOT OJHY U Ty K€ MBICAb: B CBOUX
npousBeaeHusx llekcnup chopMynupoBan npasuaa
npakmuyeckozo 61azopasymusi, KOTOpble COCTaBUJIU
cucmemy 2paxo0aHcKkozo U IKOHOMUUECK020 O1a20pasy-
Musa'® Bcero 6puTaHckoro ob6iiectsa ¢ XVI B. 10 KOHIIA
XIX B. UnbiMu cioBammy, gpamartyprusa Y. lllekcnupa

CKP W

SIBJISIETCSI OCHOBO# GPUTAHCKOM KYJAbTYPHI, GOPMUPYS
ee MopajbHble [IeHHOCTU U 0becreynBas SKOHOMMUYe-
CKMe YCJIOBMSI ee TIPOIBeTaHMSI.

Emre ABa TeKkcTa MpenBapsioT mepeckasel J. Hecour —
«IIpegucnoBue» u «KpaTkoe >KU3HeomucaHume
[lexkcnimpa»®. B otmnune ot «KpaTKOro >KM3HeoImca-
HMUS...», TOCTPOEHHOTO HAa BCeM U3BECTHBIX (akTax,
«[IpegucioBue» OOHOBPEMEHHO ClaefnyeT 3a Mpenu-
cnosuem Yapnb3a u Mapu JIsM U pasBuBaeT MBICIN,
3aji0’keHHbIe B amurpade. Boien 3a aBTopaMu MepBbIX
nepeckaszoB J. Hec6ut numet, uto V. lllekcriup sa611-
emcsi HACMA8HUKOM 80 8cem, umo 0120, 8 cocmpada-
HUU, wiedpocmu, UCMUHHOL cmesocmu, 10668uU, TIofUep-
KMBasl, YTO OH YUUT, docmasnsas y0oeoavcmeaue. dTu
HeHaBsI3UMBbIe HACTABJIEHMS, [0 MHEHUIO MUCATENb-
HUILIbI, TIOPOKIEHBI NOOAUHHOLU MYyOpoCmbl0, KOTOPOIi
HamnMTaHbl TbeChl BEJIMKOTO aHIVIMIICKOTO paMaTypra:
OH He bcmun HUKAKOL HU3MEeHHOU cmpacmu, He psadun
nopok 6 odexdsl do6podemenu, He cuuman nycms-
KoM cnpaeednuesie U 8eaUKOOYUWHble 8327150bl. X0oms
OH 3acmasnsem HAC CMeAMbCsl HAd 2Nynocmoio U co0po-
2ambcs npu eude npecmynjeHus, OH mem He MeHee
coxpausiem Hauly 1100086 K OJIUMCHUM U Haule YyeaxceHue
K camum cebe?'. 3nauenue V. lllekcriupa O aHINIO-
SI3BIYHOI KYJAbTYPbI MTOATBEPKAAETCS CChIIKO HA aBTO-
putetsl. Tak, 3. HecOUT mutupyeT Kpblaatyio dpasy
bena JI>koHcoHa 06 V. lllekcniupe: OH npuHadiexan
He KakoMmy-mo épemMeHU, a ecem gpemeHam. B npenu-
c1oBum 3. HecouTt uyBcTBYeTcs u BausHue C. [IKOHCOHA,
aBTopa snurpada: ciosa 3. Hecout o Hepywumoii 11068u
[Llekcniupal] k yeemam, K 61a20yxaHuro, K poce, K HuCmosim
800aM, K HEHCHBIM MeN00USIM U 38YKAM, K CUSIOWUM Hebe-
cam, K yeOuHeHu0 8 Jiecy U 03apeHHbsIM JyHol Oecedkam??
nepekaukaioTcs ¢ Mbicisimu C. JIDKOHCOHA O JII06BU
AQHIVIMIICKOTO ApaMaTypra K meopeHusm npupoosi?.

YrioMmMHaHMue MMEH BeJIUKUX JOesTeneii aHTJIU-
CKOJ KyJAbTYpbBI, IMTaThl, BbICKA3bIBAHMUS, aJJIIO3UK
MOKa3bIBalOT, UTO MpeaucioBue K usganuio 1897 r.,
KakK ¥ mpeaucioBue 6pata u cecTphl JIam, 6bLJI0 pac-
CUMTAHO HA POAUTENIEI, KOTOPBIX HYSKHO 6bIIO YOEIUTH

4 Ibid. P. VIL.
15 Tbid.
16 Tbid. P. VIII.

17 Edith Nesbit. URL: https://www.britannica.com/biography/E-Nesbit (accessed 12 Jan 2025).
18 Johnson S. Preface to Shakespeare. 1911. P. 72-96. URL: https://jacklynch.net/Texts/prefabr.html (accessed 12 Jan 2025).

19 Ibid. P. 89.

20 Nesbit E. Beautiful Stories from Shakespeare. 1897. URL: https://www.gutenberg.org/ebooks/1430 (accessed 9 Jan 2025).

2 Tbid.
22 Tbid.
%3 Johnson S. Preface to Shakespeare...
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B I0JIE3HOCTU TIepecKa30B [Jisl JTeTCKOTO YTeHMS.
B mpenycioBuu 3aTparMBaeTcss M HEO6XOAMMOCTD afar-
TalMY HIEeKCITUMPOBCKUX MbEC IJISI AETEN, TOCKOIbKY OHU
HATVCAHbI 07151 83POCIIbIX, 011 MYMCUUH U HEHWUH, U C10-
8amu, Komopusle He M0O2ym NOHSIMb MajeHbKue demu®t.
[TosTomy, o csioBam D. HecOur, ee 1iejib COCTOSLIA B TOM,
yTOGBl 80CNpou3secmu yejexkamesibHble UCMOPUL...
8 maxkoti npocmoii popme, umobsl demu Moz21u NOHAMb
u Hacaaxcoamscsa umu®.

M3panue mepeckasoB . Hec6ut 1900 r. monayumio
HOBoOe HasBaHue — «Illekcrup gys gereit» (The Children’s
Shakespeare) — 1 CONMPOBOXOANOCH UHBIM IO dopMe
M COOEep>KaHMI0 BBOOHBIM TEKCTOM — yKe He «IIpemu-
coBueM» (Preface), coob1aomuM «CBeleHus, He00-
XOAMMbIe IJISI TIOATOTOBKM UMUTATENS] K BOCIPUSITUIO
nepsouctouHuka [Tenexkosa 2017: 22], a «BBegeHnem»
(Introduction), KOTOpO€e «He pacKpbiBaeT HU IIAaHA
IMOBECTBOBAaHMS, HU CIOXKEeTa, HM OCHOBHOI MHDOP-
mauuu» [Fanprnepun 1981: 59], HO BBOLUT uMTaTeNs
B KypC [nesa, JaeT XapaKTepUCTUKY IMepcoHaxkkaM,
pPacKpbIBaeT 0GCTOSATENbCTBA, MPU KOTOPHIX KHUTA
Obla co3maHa. «BBemeHue» K «lllekcniupy s meTeit»,
C OJIHOJ CTOPOHBI, MIPeACTaBIsIET COO60I HEOONbIIOT
pacckas. ITo croxeTy, MaTbh U iBe MaJIeHbKME JOUYKU —
Avipuc 1 PozaMyHJ, — IPOBOAST TUXUIT Beuep B TOCTU-
HOJ y KaMMHa Iocie nocemenus: foma V. llekcnmpa
B CTpatdopre-Ha-diiBoHe. MaTh OTIObIXAET, CUACMIUBO
onyxdas 8 GeccmepmHuoii cmpaHe 8000paxeHus, Hace-
JseHHoli Pozanundoii u Umoodxcuroli, F[amnemom u Jlupom,
a degouku cudsim 3a cmMoJioM, NO2PY3UBUWUCL 8 UMeHUe
6onbuI020 moma neec Macmepa®s.

dTa MMUpHas KapTUHKA OTChIJIA€T UMTATENS] K Tpa-
muuuu «lOHo1eckoit 6ubaMoTeRM», a UMEHHO: popMa,
B KOTOPYIO 06/ieueHbl BOMPOCHI TpaHChOPMaIUM CIIOXK-
HOTO TeKCTa [JIsl JeTCKOW ayAuTOpUM, IMpeicTaBseT
€060t 3apUCOBKY C HATYPbI, CEMENHYIO CII€HKY, I1epCo-
Ha)kaM¥ KOTOPOJi OKa3bIBAIOTCS MaTh U ee MaJieHbKue
JIoyepu, 9YTO HarloMMHaeT coBeT Y. TogBMHA U3 €T0 mpe-
IUCIOBUS K KHUTe «CoBpeMeHHbIe U JpeBHIe 6acHMU»
(1808) mucaTenssM, KOTOpPbIe XOTeau Gbl ITIOTOBOPUTH

Prefaces to Collections of Shakespeare Retellings

Cc pe6eHKOM O cepbe3HbIX npeamerax: d eoobpaxan,
umo 6epy pebeHKa HA KOJeHU, U U3]A2ail ux [UCTO-
pUM] maxkum s3blKOM, KOmopwlli 1 Moz 6bl UCNOIb30-
8ams, K020a xomeJs paseneiv pebeHKA U Npusieis ezo
@HUMAHUE K momy, 0 uem i zogopun?’. Tak u mouepu
repouHu «BBemeHusI», COOMPAsICh CIYIIATh MePeCcKasbl
MIeKCIIMPOBCKUX TIbEC, M2HOBEHHO... CelU No OoKkam
[MaTepu], npuxcaswiucey K Heli’®, U TPUTOTOBUINUCH
CJTYIIAaTh ee paccKasbl.

C nmpyroit cTopoHbl, Mpo6aemMa aganTauuu Kiac-
CUYEeCKMUX TNpPOU3BeOeHUN O AEeTCKON ayauTo-
pUM CTAHOBUTCS comepskaHmeMm 6Gecembl. B pasro-
BOpe MaTepu U [AeBOYEeK YIIOMSHYThI BCE TPYOHOCTH,
C KOTOPbIMM BCTpevaeTcsl pe6eHoK, 3aX0TeBINil MPo-
yecTb mbechl V. lllekcrnyupa B OopuTMHAJIe: NEeBOYKMU
He M02ym NOHAMb HU C108d, TTOCKOIbKY TEKCThI MbeC
M300MIYIOT CJIOKHBIMMU U YCTAPEBINUMM CJIOBAMMU, HEMm
HUYez0 0 (esx unu daxce o 2HOMe, UJIU O (pee-KpeCmHOU*.
Korma ke MaTh pelraeT IepeckasaTh AOYepsIM
KaKyi0-TO U3 mbec (oHa BbIGUpaeT «COH B JIETHIOWO
HOYb»), TO 0OHAPYKMBAET, UTO N0 npasde 2080ps, OblL10
HesleeKo U3JI0H UMb UCMOopuio npocmo®, XoTsl B KOHIIe
KOHIIOB e 9T0 ygaeTcs. YIIoMMUHaHue ucmopuii JIamog3!
MO3BOJISIET YUTATENI0 YBULETb CBSA3b MEXAY OBYMS
3BEHBbSIMM TpaaAuLK, a GOPMYIMPOBKA IEIU, KOTO-
pyio nipssMo HasbiBanu Yapab3 u Mapu JIsm, esedeHue
8 usyuerue Illekchupa®, BbiCKasaHa OT JIMIA AEBOYKH,
obpainaloieiics K matepu: Ilouemy Obt mebe He HANU-
camo 3mu ucmopuu max, 4moobsl Mvl MO2J1U UX NOHAMD,
npaAMoO mak, Kak mel HAM Ux pacckasand, u mozod,
Kozda Mbl 8blpacmem, Mbul NnotiMem nvecsl 20pas3oo
ayuuwe®. ®opma, B KOTOPYK 00JIeUeHO CcOofepskaHue
«BBemeHus», TOKa3bIBAET, UTO Y BCTYMUTEIbHOTO TEK-
CTa CMEHMJICS afipecar: Termepb 3TO He B3POCIIbIii Uesio-
BEK, PeIaIuii, YTO YUTATh €ro pe6eHKy, a pe6eHoK,
IJIsT KOTOPOTO 3HAaKoMa 06CTaHOBKA AOBEPUTETbHOM
6ecefibl CO B3POCJIBIM ¥ KOTOPBI MOKET OTOXIECTBUTH
ce06s1 ¢ MaJeHbKMMM TepOMHSIMM paccKasa.

Bo BTOpOi monmoBuHe XX B. HavaaM MOSBIASITHCS
HOBbIE COOPHMKU MEPeCcKasoB MIEKCITUPOBCKUX IMbeC.

24 Nesbit E. Beautiful Stories from Shakespeare...
% Tbid.

26 Nesbit E. The Children’s Shakespeare. Philadelphia: Henry Altemus Company, 1900. P. 5.
27 Godwin W. Fables Ancient and Modern. L.: Mary Jane Godwin, 1808. P. V-VI.

28 Nesbit E. The Children’s Shakespeare... P. 5.

2 Tbid.

30 Ibid. P. 6.

31 Ibid.

52 Lamb C., Lamb M. Tales from Shakespeare... P. 5.
35 Nesbit E. The Children’s Shakespeare... P. 6.
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YeTbIpe repeckasa MosIBUINCH Ha pyoeske XX-XXI BB.,
HO XOTSI MOXXHO TOBOPUTD O IapaTeKCTe B (Jiyyae Kax-
IlOTO U3JOaHMsl, B IBYX CAy4dasiX OHU COIIPOBOXKAAIOTCS
MpesucIOBUSIMMU.

0O6a c60pHMKA COCTAB/IE€Hb COBPEMEHHBIMU Gpu-
TAHCKUMMM JeTCKUMM nucatenssmu — Teppu [upu (pog.
1946) n Maiikiom Moprypro (poz. 1943). [Iucatenu po-
IOJIKAIOT ISMOBCKYIO TPaIMUIIMIO XOTSI ObI TEM, UTO OHU
CO3Iany He MepecKasbl OTAENbHBIX Mbec, 8 COOPHUKH,
TEKCThI B KOTOPBIX 06beIVTHEHBI B COOTBETCTBUM C 3apa-
Hee MPOAYMaHHBIM TIaHOM. C60PHUK, COCTABIEHHBII
Maiikiom Mopnypro, B IpOLOJ/DKEHNE CIOXUBIIEHCS
Tpaguuum HasbiBaeTcs «lllekcrnup, paccKa3saHHBII
netsim» (Tales from Shakespeare (2023)), Teppu Oupu
Ha3BaJ CBOU nepeckasbl «CaMble JTyUIlIne U3 CYIeCTBY-
IOIIMX IEeKCITUPOBCKMe ucTopum» (Best Ever Shakespeare
Tales (riepBoe usmanue — 1998 r.)). Unrarenbckas aynu-
Topusi M. Mopniypro u T. Jupu pasinuyHa, [IOCKOIbKY
M CaMU aBTOPBI IPOUCXOIST U3 Pa3HbIX CJIOEB OpUTaH-
cKkoro o6iectBa. M. MopIypro poauiics B aKTepCKOii
ceMbe, ero OTYMM ITPernojiaBaa UCTOPUIO JTUTEPATYPbl
B JIMICKOM YHUBEpCUTETe*, caMOMYy IMCATENI0 ObLIO
MOXaJIOBAHO DBILLAPCKOe [TOCTOMHCTBO, B €T0 CeMbe
UyTeHMe KIacCUUYeCKUX MPOou3BeeHuii 6bII0 HOPMOIi,
3HAKOM NPUHAONEHHOCMU K ceMeliHoMy Kpyey*®, ToTaa
Kak T. Iupu, CbIH MSICHMKA U YIIPABJISIIOIIEN Mara3uHoOM
OJIEXIbI, BHIPOC B O€ITHOM paiioHe HeOGOJIbIIIOT0 TOPOIKA
XeH/I0H Ha ceBepO-BOCTOKe AHTIMN®. COOTBETCTBEHHO,
c60pHUK M. Mopmypro paccuuTaH Ha geTeit GpUTaH-
CKOTO CpeIHero Kjacca M JABOPSIHCTBA, AJISI KOTOPBIX
Ba’KHO COXpaHeHMe KYJIbTYPHBIX TpaiuIiuii, a mnepe-
ckasbl T. [Iupu obpalieHbl K ropasmo 6ojee MUPOKUM
Y JeMOKPAaTUYHbIM UMTATEIbCKUM KPYTaMm.

C6opuuk T.Iupu OTKpbiBaeTcs «BBemeHMeMm»,
OTpakalolIMM ero COGCTBEHHbIE B3IVl HA CUCTEMY
o6pa3zoBaHus B BenukobputaHuu. Ilo MHEHUIO
T. Oupu, coBpeMeHHas 6pUTaHCKas IIKOJIA SBISETCS
MeCTOM, TZie BCero JIMIb TOTOBSITCS K CAayve BbIMYCK-
HBIX 5K3aMeHOB, MpeObIBaHMe B Helt o6opaunMBaeTcs
«IIyCTOM TpaToil BpeMeHM», IMOTOMY UYTO YUYMUTeJs

CKP W

«IMHKaMM MPUHYXIAIT YUEHMKOB K COrJlallaTesb-
CTBY»’, He HAIOT UM pPa3BUBATh HE3aBMUCUMOE MbIIILJIE-
HUe. BO3MOXHO, UMEHHO II03TOMY B CBOeM «BBeneHnm»
T. Jypu ¢ mepBBIX CTPOK YTBepxkAaaeT, 4yTo V. lllekcnup
He nucan ceou nbecsl MoavKo 011 M020, UMoObl UIKOJb-
HUKU YUumanu ux Ha ypokax uiu yyumens Uucnoisp306aiu
ux 0/ 2071080JIOMHbIX IK3AMEHAYUOHHBIX OUIEMO083S.
Uenp V. lllekcnivpa, kak yreepxpaet T. [Iupu, cocrosiia
B TOM, UTOGBI passiekams aiodeii, a cam T. [lupu cTpe-
MMUTCS IOKa3aTh WIKOJIbHUKAM, UTO nbeckl Y. lllekcnupa
MOYKHO YMTATh C yIOBOJbCTBYEM. OH TaKKe 06paIaeTcs
K afanTaiuy Kak K BO3MOXKHOCTHU cJie/laTh IpOu3Bee-
HMS BEJIMKOTO aHIVIMICKOTO ApamMaTypra NOHSTHBIMU
Y MHTEPEeCHBIMM [JIJISI COBPEMEHHBIX [leTeli, 3alepThIX
B CKYYHBIX IIKOAaX. [IJIs 3TOr0 OH MPOBOAUT Hapasienb
C CEerofHSIIHell MacCOBOW KyabTypoii: ITvecsl Ovliu
u ocmaromcs 00 cux nop MmakuMu e 3aHuUMamenbHoIMU,
KaK cez00HsAWHUEe MesleU3UOHHBLE «MblLIbHblE ONepbl»>.
TTpUHLIUIIBI PAGOThI C TEKCTOM, KOTOPBIX TIPUIEPKUBa-
JIVICh aBTOPBI pAaHHUX TIepecKka3oB: YIIPOIeHe TeKCTa,
UCKJIIOUEHMEe MM 3aMeHa yCTapeBIINX CJIOB U rpaMMa-
TU4Yeckux Gopm, — kaxxyrcs T. [Iupu HeLOCTAaTOUYHBIMMA:
TIbeChI Obl1U NepecKka3aHsl Mmakum cnocobom, ¢ KOmopuvim
8bl O0NbULE 3HAKOMDL, C UCNOJIb308AHUEM COBPEMEHHO20
A3bIKa U cmuaiell peuu, om a0608HOL UCTMOPUU 8 KAPMUH-
Kax 00 zazemHo20 penopmaxca*®.

Ecnu Teppu Jupu, Ha niepBblit B3I, OUCTAHLVDY-
€TCsl OT ISMOBCKOM Tpaauuuu rnepeckasos V. lllekcnupa,
To Maiikn Mopnypro, aBTop «lllekcniupa, paccka3aH-
HOTO JeTsIM», HAlIPOTUB, MIOAYEPKMBAET, YTO €T0 KHUTA
Ha CeromHsIIHUIA JeHb MpeACcTaBsieT cob0ii mocaegHee
3BE€HO Tpaauuuu, sapogusuieiicsa B 1807 r.

ITpenucnosue K «Illekcriupy, pacCka3saHHOMY AeTSIAM»
(Tales from Shakespeare), nHanmcanaomy M. Mopmypro,
COCTaBJISIeT eAVHBII KOMIIJIEKC C MOCIeCIOBMEeM, XOTS
OHM HaNMCaHbl Pa3sHbIMU JIOAbMU. ABTOPOM Npeau-
JIOBUSI SIBJSIETCS WM3BECTHBINI OPUTAHCKUIL aKTep
BenenukTr Kamb6ep6aTu, KOTOPOMY, MO €ro COGCTBEH-
HOMY YTBEPXKIEHUIO, N08€3J10 Cblzpamp 6 meampe u KUHO
DOJIU HEKOMOPBIX 2ep0es WeKCNUPo8CcKuUx nvec, Komopole

34 Michael Morpurgo. URL: https://www.michaelmorpurgo.com/ (accessed 12 Jan 2025).
35 Morpurgo M. Tales from Shakespeare. Introduction by B. Cumberbatch. Dublin: Harper Collins Children’s Books, 2023. P. 314.
3 Terry Deary. URL: http://www.terry-deary.com/ (accessed 12 Jan 2025).

57 Furness H. Horrible Histories creator Terry Deary says school is a waste of time. The Telegraph. 14 Apr 2014. URL: https://www.telegraph.
co.uk/culture/books/booknews/10763819/Horrible-Histories-creator-Terry-Deary-says-school-is-a-waste-of-time.htmI?ICID=continue_

without_subscribing reg first (accessed 12 Jan 2025).

58 Deary T. Best Ever Shakespeare Tales. L.: Scholastic Children’s Books, 2014. P. 7.

%9 Ibid.
40 Tbid. P. 8.
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8 meueHue MHO2Ux decamunemuti He cX00sm co cyeHbsl*!,
HaIrpumep, poib ['amyieTa B 3HAMEHUTON Tpareamumu*?,
HeynuBuTenbHO, UTO aBTOP Ilepecka3oB pelIni «Jaele-
TMpOBATh YacCTh CBOEI OTBETCTBEHHOCTU TpeTbeMy
auny» [Genette 1991: 266]: o6a OHM HpUHALIEXKAT
K TOi yacTu 6GpMUTAHCKOro 06IecTBa, KOTopas CTpe-
MUTCSI COXPAaHSTh ¥ Pa3BMBaTh Hal[MIOHA/IbHbIE KYIbTYP-
Hbie Tpaguiuu (Cap Maiikn Mopnypeo... Kak u 1, ...poc,
uumas kHuey «Llexcnup, pacckazaxHutli demsam» Yapnv3za
u Mapu JIam*).

Ipeaucnosue, HamnucaHHoe b.Kamb6epGartuem,
bopManbHO COOTBETCTBYET TeM XapaKTepUCTUKAM,
KoTopble 6bu1M chopmynypoBaHbl emie XK. JKeHeTToM
B ero KHure «Iloporu» (1987). Tak, coobiiast uutaTe-
JIIM, UTO 2Ma KHuUeza siesemcs cobpauuem u3 decsimu
WeKCnuUpoB8CKUX nvec, Komopovle Mol JHOOUM Oobule
ecezo, — om mpazeduu 00 Komeduu u UCMOpuUUeCcKOll
XPOHUKU, — 8Ce OHU NepecKkasaHsl No-HOBOMY, 3AHUMA-
MeJlbHO U UHMEPeCHO 2/1a8HbIM PACCKA3UUKOM Haulezo
epemeHu Maiikniom Mopnypeo**, B. Kamb6ep6aTu coo6-
[jaeT B CBOEM TeKCTe «MMs aBTopa» [Genette 1991: 268],
yKasblBaeT Ha JUTEPATYPHBIN MCTOUYHUK, KOTOPHIM
nonb3osajaca M. Mopnypro, T.e. Ha ApamMaTypruio
V. lllexcniupa [Genette 1987:211], moguepkuBaer
«OPUTUHAJIIBHOCTH U... HOBU3HY» [Ibid.: 200] mpousse-
meHusi. Paccka3biBasi 0 «BasKHOCTU UM — HEOTHEeIMMO
oT 3TOro — monb3e» [Ibid.: 199] HOBBIX TepecKasoB
MIeKCIIMPOBCKUX IIbeC, aBTOP MPeINUCIOBUS B KauecTBe
MOATBEPXAEHUSI IPUBOIUT TOT (HaKT, UTO BO BpeMs
nokmayHa 2020 T. HEKOTOpbIE U3 3TUX UCTOPUIL GbIIN
paspirpaHbl B Tejernepenavyax, M KaxkAyw HeJesr
3TU Tejelnepenavyyu MOKa3bIBaJM B IIKOJAaX IO BCeii
Benuko6GpuUTaHUM, TaK UYTO MOCMOTPETh UX CMOTINU
OKOJIO IBYXCOT ThICSIYU AieTeit: B mo epemsi, Koeda meampol
OblU 3aKpslmsl NO 8celi cmpawxe, 3Mu UCMOPUU N0360-
JUMU 0emam omKkpslms 0na cebsa Lllekcnupa 8 docmynHolii
popme®.

B cooTBeTcTBMU C TpeGOBaHUSIMU K COBPEMEH-
HOMY TpPEeIVCAOBUIO €r0 aBTOpP OINMCHIBAET «ITOPS-
JIOK pacIioyiokeHus MaTepuana B kKuure» [Ibid.: 218],

Prefaces to Collections of Shakespeare Retellings

TaK YTO YMTATESb Y3HAET 00 «aBTOPCKOM 3aMbICIE»
[Genette 1991: 268], B pe3ysnbTaTe KOTOPOTO CJIOXKMUIIACH
KHUTa, HATIpMMeD, IepBOi MCTOpUElt KHUTY CTAHOBUTCS
nepeckas sHameHuTtoi komeauu VY. llexcnupa «CoH
B JIETHIOIO HOUb»: U MAK Mbl 6UOUM CHbl, Koz0a Matik
Oepem Hac e ceoe nymeuwecmeue no 3aK0a008aHHOMY
J1ecy, ...mpuo Haubosee scemu NOOUMBIX U 8CeM U38eCm-
Holx mpazeduti, «Koponw Jlup», «Pomeo u iyrvemma»
u «famanem», ucmopuu o 6paxcdyowux cemosx, o 8sloope
Mexndy noKopHocmoio cyds0e u c80600HOI 80Jie, 0 3/10-
ynompeo6aeHuu éaacmu, gepHocmu u hpedamenbcmee
UK 1106086 U NepeodesaHus, KOmopsimu u3zobunyem
«dgenadyamas Houv»*’. O6bSICHEHUSI aBTOpa IMpeau-
CJIOBUSI TTO3BOJISIIOT YBUIETh B COOPHUKE MEepeckasoB
CTpOJiHOE TOBECTBOBAaHME O MMUpPE HIEKCIMPOBCKOTO
BOOOPAsKeHMSI, Ile COCENCTBYIOT TParnv4eckoe M KOMM-
yeckoe, rie repoy OTCTaMBAIOT CBOE IMPABO HA CYACThe
U CIIPaBeJJIMBOCTD TEPEM BCEM BPaXkJe6GHbBIM MUDPOM,
rIe Jaxke B Tpareausix mobexmaet J06po.

IpenucnoBue B. Kamb6ep6aTua Mo CTPYKType OTIU-
yaeTcsl OT 6osiee paHHMUX MPEAVCIOBUI K IEKCITUPOB-
CKMM Ilepecka3aMm, HO BCe ke COXpaHseT Ty MHTOHA-
LMIO TOBEepPUTENIbHOI Gecellbl B3pOCIOTO C pebeHKOM,
KOTOPYIO MbI CJIBIIIIUM y3Ke B MpeaucaioBusix d. Hecour.
MHorouuciaeHHble O0palleHUs] K YATATENI0 (Hampu-
mep, Tol, HasepHoe, cmompen Quasm*®, HanoaHu csoii
nepeckas c8ouMu co6cmeeHHsIMU UdesMu U Mvicaamu*’),
CTpeMJIeHUE TOJeNUTHCSI COOCTBEHHBIMMU TEpeRUBaA-
HUSIMM, KOTOPbI€ MOTYT HaifTV OT3BYK B JyIie IOHOTO
yutatens (Hampumep, Kozda meHs nonpocunu HAaxu-
cams Kpamkoe egedeHue K Imotli KHuze, 1 00HAPYHCUL,
umo dymaio 0 mom, umo 3Hauum Ovims pacckaszuuxkom®®),
MpeBpallaoT CTaHLapTHOE 110 CBOel CTPYKType Ipefu-
CJIOBME B JIMUHOE TTOC/TIaHNe.

3akjIoueHue

HpoaHa)’[I/ISI/IpOBaHHbIe npenomcioBuss K IlepecKa-
3aM IHNEeKCIIMPOBCKUX IIbeC MOXHO pacCMaTpu-
BaTb KaK CBOero pojga BexXM, KOTOpbIe OTMeUYalT
3Tamnbl Pa3BUTUSA TEKCTOB 3TOrO >XaHpa, BXOOAIINUX

41 Morpurgo M. Tales from Shakespeare... P. 10.

42 Benedict Cumberbatch. URL: https://www.britannica.com/biography/Benedict-Cumberbatch (accessed 12 Jan 2025).

4 Morpurgo M. Tales from Shakespeare... P. 13.
4 1bid. P. 9.

45 Ibid. P. 12-13.

4 Ibid. P. 11.

47 Ibid. P. 12.

48 Tbid. P. 9.

49 1bid. P. 14.

50 Ibid. P. 9.
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B IIapaTeKCT INTepaTypHbIX nepeckas3oB VY. lllekcnupa,
U B TO Xe BpeMs IM0Ka3bIBalOT, KaK Pa3BUBAIUCH Ipe-
OUCIOBUS K AeTCKUM KHuram. HekoTopbie uepThl,
OTHOCSIIMECS K COAeP>KaHUIO, TTOSIBASIOTCS yKe B IIpe-
IMCIOBUSIX K KHUTAM, M3JaHHbIM «lOHOIIecKot 616m-
orekovi» Y. TonBuHa, HaNIpMUMep, YIOMUHaHME O TOM,
YTO IeTSIM HeOoOXOAMMO MPUYYAThCS YUTATh KHUTH,
B pa3HbIX (GOPMYJIMPOBKAX BCTPEUAELTCSI BO BCEX Ipe-
IUCJIOBUSX, BKJIOUAS caMoe MociaeqHee K U3TaHUIO
nepeckazoB M. Mopmnypro. CToib Xe TOCTOSHHBIM
MPpMU3HAKOM TpPenucJoBUSI K IepecKa3aM IIeKCIu-
POBCKOJ IpaMaTypruu SBJseTCs pacckas O caMOM
VY. llexcnupe, 0 ero MecTe B aHIVIMIACKOM U aHIIOS-
3BIYHOI KyIbType. He06X0aMMbIM 3/1eMEHTOM MIpeay-
CJIOBUSI CTAHOBUTCS M ONMMCAHME NMPUYUH MMOSIBIEHUS
repecka3oB, a TAKKe KOMIIEKCA TPUEMOB afanTaluum,
KOTOPBIMU I10JIb30BaJICS aBTOP TOTO UM MHOTO Iepe-
ckasa. ViaMeHeHUsI, KOTOpbie BHOCSTCS B IPeAUCIOBMS,
OTpefesIIOTCSI TTYOMHHBIMU TepeMeHaMUu B KYJb-
Type BoOGIIe U B IeJjaroruke B YaCTHOCTU. MeHsieTcst
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aJipecaT IpeucIOBUIi: ec/Ii CHavaaa aBTOPbI Ilepecka-
30B 00paNIalOTCS K POOUTENSIM, KOTOPbIE OTIPEeSIIOT
YyTeHMe JeTel, TO MMOCTelIeHHO Ha MepBbIit MJIaH BbIXO-
ISIT caMM MajieHbKKe unuTaTtenu. B mocieqHem mno Bpe-
MeHM TIpeMCAOBUM aBTOP IMepecka3oB obpamaeTcs
K CBOEMY UMTATEJI0 He KaK yUUTeJlb, a CKOpee KaK yMy-
JIPEHHBIIi OTIBITOM JPYT, KOTOPBIii 06IIaeTCsI CO CBOUM
cobeceIHNMKOM YBa>KUTeJbHO, Ha PaBHBIX. SIBIASICH
YacThIO MTapaTeKkCcTa, MpeaucIoBus K C6OpHMKAM IIeK-
CIIMPOBCKUX MMepecka3oB pPa3BMUBAIOTCSI KaK CaMOCTO-
SITEIbHBIN BUJ, TEKCTOB, UMEIOUINI e HHOCTb C TOYKU
3peHMs KaK CofepskaHus, Tak U GopMmbI.
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MOTEHIIMAIbHBIX KOHOIUKTOB MHTEPECOB B OTHOILIIEHUY
MCCIIeIOBaHMsI, aBTOPCTBA U / VUIU ITyOIMKAIMY HAHHO
CTaTbU.

Conflict of interests: The author declared no potential
conflict of interests regarding the research, authorship,
and / or publication of this article.

AnrtamyHa B. [I. ITapaTekcT pycckux nepeBofoB Tpakrata MoHTeckbe «O nyxe 3akoHOB». Becmuuk PXTA. 2020.
T. 21.N2 1. C. 294-307. [Altashina V. D. Paratext of Russian translations of Montesquieu’s treatise "On the spirit
of laws". Vestnik RKhGA, 2020, 21(1): 294-307. (In Russ.)] https://doi.org/10.25991/VRHGA.2020.19.1.002

Boukapesa H. C., I'padosa O. U. ITapatekcTt pomana A. C. BajieTT «/IleBa B cagy» B aClIeEKTe MHTEPMeIUATbHOCTH.
Becmuuk Tomckozo 2ocydapcmeenHo20 yHugepcumema. @unonozus. 2021. N2 70. C. 199-211. [Bochkareva N. S.,
Grafova O. I. The intermedial aspect of paratext of the novel The Virgin in The Garden by A. S. Byatt. Vestnik
Tomskogo gosudarstvennogo universiteta, Filologiya, 2021, (70): 199-211. (In Russ.)] https://doi.org/10.17223/

19986645/70/11

Bononuua H. B. IIpeguciioBue Kak skaHp aBTOKOMMeHTapusi B TBopuectBe U. C. TypreneBa. Hayunsiii duanoez.
2021.N2 2. C. 163-174. [Volodina N. V. Introduction as a genre of auto-commentary in works of I. S. Turgenev.
Nauchnyi Dialog, 2021, (2): 163-174. (In Russ.)] https://doi.org/10.24224/2227-1295-2021-2-163-174

TanbnepuH U. P. TeKCT Kak 06bEKT IMHIBUCTUYECKOTO MccaenoBanus. M.: Hayka, 1981. 141 c. [Galperin I. R. Text
as an object of linguistic research. Moscow: Nauka, 1981, 141. (In Russ.)] https://elibrary.ru/vxkanf

I'puropweBa JI. H. CTaTyc 1 skaHpoBOe pa3Hoobpasue npenuciaoBuii. Hemeykas ¢gunonozus 6 Cankm-IlemepOypzckom
2ocydapcmeenHom yHugsepcumeme, pen. K. A. ®unumnmnos, JI. b. Komuyk, JI. H. [puropsesa. CII6.: CII6IY, 2019.
Boim. VIII. C. 26-47. [Grigorieva L. N. Status and genre variety of forewords. German philology at St. Petersburg
State University, eds. Filippov K. A., Kopchuk L. B., Grigorieva L. N. St. Petersburg: SPbSU, 2019, iss. VIII, 26-47.

(In Russ.)] https://elibrary.ru/zhbkwl

V6paeBa A. @. [TapaTeKCT ¥ MHTEPIIPETALMS: IPAKTUYECKNUIT aHaMU3 (Ha MaTepuasie nmpoussenennst A. Kpucrtu
«Sparkling Cyanide»). MexcdyHapooHutii HayuHo-uccnedogamensckuii xypHai. 2016. N2 9-4. C. 137-140. [Ibraeva A. F.
Paratext and interpretation: Practical analysis (based on the material of the book by A. Christie "Sparkling
Cyanide"). Mezhdunarodnyi nauchno-issledovatelskii zhurnal, 2016, (9-4): 137-140. (In Russ.)] https://doi.

org/10.18454/IR].2016.51.035

KotoBa H. B. ®yHK1IMM aBTOPCKUX MPeAMCAOBUIL K poMmaHaMm Yapiab3a [ukkeHca. Punonozus u Kyaemypa. 2022.
Ne 1. C. 145-150. [Kotova N. V. Functions of Charles Dickens’s prefaces to his novels. Philology and Culture,
2022, (1): 145-150. (In Russ.)] https://doi.org/10.26907/2074-0239-2022-67-1-145-150

https://doi.org/10.21603/sibscript-2025-27-4-772-782

¥ N LT WOL STOT

[9dALVdILUL BULdOHT.L

-
co

1


https://doi.org/10.17223/19986645/70/11
https://doi.org/10.17223/19986645/70/11
https://doi.org/10.18454/IRJ.2016.51.035
https://doi.org/10.18454/IRJ.2016.51.035

2025 Vol.- 27 No 4

LITERARY THEORY

782

o
[] Nenarokova M. R.
o
C r [I p t Prefaces to Collections of Shakespeare Retellings

Onusbko H. C. ITapatekct Bukropa IleneBuHa. BecmHuuk HuxHe8apmosckozo 20cydapcmeeHH020 eymaHumap-
Hozo yHugepcumema. 2010. N2 3. C. 61-66. [Olizko N. S. Paratext of Victor Pelevin. Vestnik Nizhnevartovskogo
gosudarstvennogo gumanitarnogo universiteta, 2010, (3): 61-66. (In Russ.)] https://elibrary.ru/oxymgf

TenekoBa A. M. [IpenuciioBue 1 Mocaec/JiOBUeE B IETCKOV pedeBoit mpakTuke. 3anucku I'opHozo uncmumyma. 2005.
N2 160-2. C. 184-186. [Tenekova A. M. Preface and afterword in children’s speech practice. Zapiski Gornogo
instituta, 2005, (160-2): 184-186. (In Russ.)]

TenekoBa A. M. TBou myTeBoguTenu 1o kaure. M.: ®JIMHTA, 2017. 176 c. [Tenekova A. M. Your book guides. Moscow:
FLINTA, 2017, 176. (In Russ.)] https://elibrary.ru/xcuypf

®enoToB A. H. TTapaTekcT Kak CpeiCTBO BAJIOPU3ALUM KJIACCUUECKUX MTpousBeneHuit. Hayka u o6pasosarue. 2022.
T. 5. N2 2. [Fedotov A. N. Paratext as a means of valorization of classical works. Nauka i obrazovanie, 2022, 5(2).
(In Russ.)] URL: https://opusmgau.ru/index.php/see/article/view/4879 (accessed 12 Jan 2025). https://elibrary.
ru/gzbkfp

Clemit P. Philosophical anarchism in the schoolroom: William Godwin’s Juvenile Library, 1805-25. Biblion: The Bulletin
of The New York Public Library. Fall 2000 / Spring 2001, 9/1-2: 44-70.

Clemit P. William Godwin’s Juvenile Library. The Charles Lamb Bulletin. The Journal of the Charles Lamb Society,
2009, (New Series 147): 90-99.

Eliot C. W. Prefaces and prologues to famous books. With Introductions, notes and illustrations. N. Y.: P. F. Collier
& Son, 1910. URL: https://www.gutenberg.org/cache/epub/13182/pg13182-images.html (accessed 7 Jan 2025).

Genette G. Introduction to the Paratext. New Literary History, 1991, 22(2, Probings: Art, Criticism, Genre): 261-272.
https://doi.org/10.2307/469037

Genette G. Paratexts. Thresholds of interpretation. Cambridge: Cambridge University Press, 1987, 427.

Godwin W. The enquirer. Reflections on education manners and literature. In a series of essays. L.: Robinson,
1797, X11+481.

May J. L. Charles Lamb: A study. L., 1934, 235.

Nelson K. A. A pretext for writing: Prologues, epilogues, and the notion of paratext. Epilogues, and the Notion
of Paratext, 1998. URL: https://ssrn.com/abstract=1141062 (accessed 12 Jan 2025).

Raffi F. Paratexts and retranslation. The journey of The Lord of the Rings in Italy from 1967 to 2020. TRANS-KOM,
2022, (15): 44-62.

Rasmussen A. J. Genre and paratext. Genre and... Copenhagen Studies in Genre 2, eds. Auken S., Lauridsen S. P.,
Rasmussen A. J. Valby: Forlaget EkbAtana, 2015, 125-152.

Roy M. Celebrating ‘wild tales’: Lamb and Godwin’s groundwork for children’s literature. The Charles Lamb Bulletin.
The Journal of the Charles Lamb Society, 2009, (New Series 147): 122-130.

Smith M. K. William Godwin on education. The encyclopedia of pedagogy and informal education. 1998. URL: https://
theanarchistlibrary.org/library/mark-k-smith-william-godwin-on-education?v=1665153883 (accessed 10 Jan 2025).

https://doi.org/10.21603/sibscript-2025-27-4-772-782


https://theanarchistlibrary.org/library/mark-k-smith-william-godwin-on-education?v=1665153883
https://theanarchistlibrary.org/library/mark-k-smith-william-godwin-on-education?v=1665153883

	Влияние интеллектуального стиля на метадискурсивный выбор авторов научных статей
	Богинская Ольга Александровна
	Качков Никита Владимирович
	Речевая агрессия спортивных болельщиков как реакция на деструктивные журналистские тексты о фигурном катании
	Евсеева Ирина Владимировна
	Белоусова Мария Владимировна
	Актуализация интерпретационного потенциала 
имени собственного и имени нарицательного 
в дискурсивной деятельности адресата
	Позднякова Елена Юрьевна
	Шпильная Надежда Николаевна
	Семная структура температурного прилагательного 
тымныы ʽхолодныйʼ в якутском языке
	Иванова Ирина Борисовна
	Поликодовый аспект русскоязычного магического заговора
	Фомин Андрей Геннадьевич
	Яницкий Борис Лонидович
	Кумулятивный эффект в культуре (на примере древнегерманской культуры)
	Щеголев Максим Андреевич
	Трендовое исследование семантических и грамматических связей глаголов в ассоциативно-вербальной сети подростков (на примере глаголов думать, вспоминать)
	Бутакова Лариса Олеговна
	Методика анализа результатов трендового исследования: к постановке проблемы
	Гуц Елена Николаевна
	Семантические классы лексики сборника О. Мандельштама «Камень»
	Духнова Мария Александровна
	Ерофеева Елена Валентиновна
	Обухова Ирина Андреевна
	Лингвоаксиологический взгляд на языковую ситуацию в современной России
	Мякшева Ольга Викторовна
	Оценка уязвимости национального языка от иноязычных заимствований: роль медийных параметров
	Смотров Михаил Дмитриевич
	О чертé и чёрточке: из истории письменных знаков
	Иванов Андрей Владимирович
	Семантическая реконструкция заимствованного слова парк в русском языке
	Нагель Ольга Васильевна
	Волкова Марина Васильевна
	Трансформация творческой стратегии 
«человеческого документа» в зрелой лирике А. Штейгера
	Давыдов Степан Николаевич
	Образ коня в лирике Таяны Тудегешевой: 
семантико-стилистический анализ (на материале сборника «Небесный полет девятиглазых стрел»)
	Пушкарева Ирина Алексеевна
	Пушкарева Юлия Евгеньевна
	Образ Пушкина в русской драматургии на отдельных этапах развития биографического мифа
	Любимцева-Наталуха Лариса Николаевна
	Традиция пересказов У. Шекспира для детей: особенности паратекста (на примере предисловий к сборникам)
	Ненарокова Мария Равильевна
	Shaping Academic Voice: Intellectual Style and Metadiscourse in Research Writing
	Olga A. Boginskaya
	Nikita V. Kachkov
	Verbal Aggression of Sports Fans as a Response to Provocative Journalistic Texts about Figure Skating
	Irina V. Evseeva
	Mariia V. Belousova
	Actualizing the Interpretative Potential 
of Proper and Common Nouns in Receptive Discourse
	Elena Yu. Pozdnyakova
	Nadezhda N. Shpilnaya
	Component Analysis of Temperature Adjective Tymnyy (Cold) in Yakut
	Irina B. Ivanova
	Polycoded Aspect of Russian Spoken Charms
	Andrey G. Fomin
	Boris L. Ianitskii
	Cumulative Effect in Culture: Old Germanic Culture
	Maxim A. Schegolev
	Trend Study of Semantic and Grammatical Associative Networks of Verbs of Cognition in Russian Teenagers
	Larisa O. Butakova
	Methodology for Trend Research Analysis: Problem Statement
	Elena N. Guts
	Semantic Classification of Vocabulary in Osip Mandelstam’s Stone
	Mariia A. Dukhnova
	Elena V. Erofeeva
	Irina A. Obukhova
	Linguistic Situation in Modern Russia: Axiological Linguistics
	Olga V. Myaksheva
	Media Parameters in Assessing the Vulnerability 
of a National Language to Foreign Borrowings
	Mikhail D. Smotrov
	Cherta (Dash) and Chertochka (Hyphen) 
in the History of Russian Writing
	Andrey V. Ivanov
	Semantic Reconstruction of the Borrowed Word Park in the Russian Language
	Olga V. Nagel
	Marina V. Volkova
	Human Document Strategy in Anatoly Shteiger’s Later Lyrics
	Stepan N. Davydov
	Equine Image in Tayana Tudegesheva’s Collection of Verses 
Sky Flight of Nine-Eyed Arrows: Semantic and Stylistic Analysis
	Irina A. Pushkareva
	Yulia E. Pushkareva
	Evolution of Alexander Pushkin’s Image in Russian Drama
	Larisa N. Lubimtseva-Natalukha
	Prefaces to Collections of Shakespeare Retellings for Children as Paratext History
	Maria R. Nenarokova

